O >N

XUIMGC
A 4

VN

User Manual

STRUCTURE

Coil

Cartridge

Airflow
adjust valve

Device

Type-C
interface

SPECIFICATION
Size 14x24x114.5mm
Cartridge capacity 2ml
Output Voltage 3.3v-4.2v
Battery Type Built-in 900mAh
Charging Type-C 5V/2A
0.60: 18-25W A1 Meshed
XLIM € Coil 0.80: 12-17W A1 Meshed
1.2Q: 8-12W A1 Meshed
GUIDANCE

1. JUICE FILLING

STRUCTURE DU PRODUIT

Pod

Vélvula de ajuste
del flujo de aire

Boton de
fuego
Dispositivo

Puerto Tipo-C

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Tamafio 14x24x114.5mm
Capacidad 2ml
Tension de salida 3.3v-4.2v
Bateria 900mAh
Cargar Tipo-C 5V/2A

0.60: 18-25W A1 Meshed
XLIM € Coil 0.80: 12-17W A1 Meshed

1.2Q: 8-12W A1 Meshed

GUIA DE FUNCIONAMIENTO

1. RELLENO DE E-JUICE

PRODUKTAUFBAU

Pod

Airflow
Einstellung

Feuertaster

Gerat

Typ-C- Anschluss

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

GroRe 14x24x114.5mm
Pod Kapazitat 2ml
Ausgangsspannung 3.3v-4.2v
Batteriekapazitat 900mAh
Aufladen Typ-C 5V/2A

0.6Q: 18-25W A1 Mesh
XLIM € Coil 0.80: 12-17W A1 Mesh

1.20Q:8-12W A1 Mesh

BEDIENUNG DES GERATES

1. LIQUID NACHFULLEN

LA STRUCTURE DU PRODUIT

Bobine

Pod

Valve de réglage
du débit d'air

Bouton
d'allumage

Dispositif

Port Type-C

SPECIFICATIONS DU PRODUIT

Taille 14x24x114.5mm

Capacité du pod 2ml

Tension de sortie 3.3v-4.2v

Capacité de la batterie ~ 900mAh

Charger Typ-C 5V/2A
0.60: 18-25W Al

XLIM € Coil 0.80: 12-17W A1

1.20:8-12W A1

GUIDE D'UTILISATION
1. JUS DE REMPLISSAGE

STRUTTURA DEL PRODOTTO

Cartuccia

Valvola di regolazione
del flusso d'aria

Bottone fire

Dispositivo

Porta di tipo ¢

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Dimensioni 14x24x114.5mm
Capacita pod 2ml
Tensione di uscita 3.3v-4.2v
Capacita della batteria ~ 900mAh
Carica tipo ¢ 5V/2A
0.6Q: 18-25W Al a maglie
XLIM € Coil 0.80: 12-17W Al a maglie
1.2Q: 8-12W A1l a maglie
GUIDA

1. RIFORNIMENTO LIQUIDO

Facebook:
@oxva.global

Instagram
@oxva.tech

@ WWW.0xva.com
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2. CHANGE COIL

/

INSTRUCTIONS

1. TURN ON/OFF

Press the fire button 5 times in 2s to turn it on/off.

2. VAPING

While the device is on, press the fire button or draw to vape.
The device will stop working when the vaping is longer than 8s
due to safety protection.

3. ADJUST OUTPUT

Press the fire button 3 times in 2s to adjust your prefer wattage:

High, Middle, Low.
4. LOCK/UNLOCK

Press the fire button 4 times in 2s to lock/unlock the fire button.

5. LIGHT PROMPT

65-100% Green Light
Battery level 30-65% Blue Light
<30% Red Light

Vape over 8s Red light flashes 3 times and stop working.

High Temp Red light flashes 5 times and stop working.
Low Battery Red light flashes 10 times.

Short Circuit Red light flashes 3 times.
ATTENTION

1. Please keep away from inflammable and explosive materials
to avoid injury.
2. Please don't leave the device unattended while charging.
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2. CAMBIAR EL COIL

/

INSTRUCCIONES

1. ENCENDIDO
Pulse el boton de disparo 5 veces en 2s para encenderlo.

2. VAPING

Mientras el dispositivo esta encendido, pulse el botén de disparo
para vapear. Se vera obligado a dejar de trabajar cuando el vaping
es mas de 8s una vez debido a la proteccion de la seguridad.

3. AJUSTE LA SALIDA

Presione el boton de disparo 3 veces en 2 segundos para ajustar
su potencia preferida: alta, media, baja.

4. BLOQUEAR/DESBLOQUEAR

Presione el boton de disparo 4 veces en 2 segundos para
bloquear/desbloquear el botdn de disparo.

5. INDICACION DE LUZ

65-100% Luz verde
Nivel de bateria 30-65% luz azul
<30% luz roja

Vape sobre 8s Luz roja parpadean 3 veces y dejan de

funcionar.

Luz roja parpadean 5 veces y dejan de
funcionar.

Alta temperatura

Bateria baja Luz roja parpadea 10 veces.

Cortocircuito Luz roja parpadean 3 veces.

DECLARACION

1. Manténgase alejado de materiales inflamables y explosivos para
evitar lesiones.
2. No dejes el dispositivo desatendido mientras se carga.
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ANLEITUNG

1. EINSCHALTEN
Driicken Sie die Feuertaste 5 Mal innerhalb von 2 Sekunden, um
das Gerét einzuschalten.

2. DAMPFEN

Wahrend das Gerét eingeschaltet ist, driicken Sie die Feuertaste zum
Dampfen. Aus Sicherheitsgriinden wird der Betrieb unterbrochen,
wenn Ihre Zugdauer 8s Gberschreitet.

3. LEISTUNG ANPASSEN
Driicken Sie den Feuerknopf 3 Mal in 2 Sekunden, um Ihre
bevorzugte Wattzahl einzustellen: Hoch, Mittel, Niedrig.

4. SPERREN/ENTSPERREN
Driicken Sie den Feuerknopf 4 Mal in 2 Sekunden, um den
Feuerknopf zu sperren/entsperren.

5. LEICHTE AUFFORDERUNG

65-100% Griines Licht
Batteriestand 30-65% blaues Licht
<30% Rotlicht

Rote Lichter blinken 3 mal und héren auf
zu arbeiten.

Vape iiber 8s

Rote Lichter blinken 5 Mal und héren auf
zu arbeiten.

Hohe Temperatur

Schwache Batterie  Rote Lichter blinkt 10 Mal.

Kurzschluss Rote Lichter blinken 3 Mal.

ERKLARUNG

1. Bitte von brennbaren und explosiven Gegenstanden fernhalten
um Verletzungen zu vermeiden.

2. Bitte lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht
unbeaufsichtigt.
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2. CHANGEMENT DE BOBINE

Y

NOUVEAU

INSTRUCTIONS

1. ALLUMEZ
Appuyez sur le bouton "fire" 5 fois en 2s pour I'allumer.

2. VAPING

Lorsque I'appareil est allumé, appuyez sur le bouton d'allumage
pour fumer. Il sera forcé d'arréter de fonctionner si le vapotage dure
plus de 8 secondes en raison d'une protection de sécurité.

3. AJUSTEZ LA SORTIE

Appuyez sur le bouton de tir 3 fois en 2 secondes pour régler
votre puissance préférée : élevée, moyenne, basse.

4. VERROUILLER/DEVERROUILLER

Appuyez sur le bouton de tir 4 fois en 2 secondes pour
verrouiller/déverrouiller le bouton de tir.

5. NIVEAU DE LA BATTERIE

65-100% Feu vert
Batteriestand 30-65% de lumiére bleue
<30% de lumiére rouge

Vape sur 8s Voyant rouge clignotent 3 fois et

s'arrétent de fonctionner.

Voyant rouge clignotent 5 fois et cessent
de fonctionner.

Haute température

Batterie faible Voyant rouge clignote 10 fois.

Court-circuit Voyant rouge clignotent 3 fois.

DECLARATION

1. Tenir loin des produits inflammables ou matériaux explosifs
pour éviter toutes blessures .

2. Veuillez ne pas laisser |'appareil sans surveillance pendant le
chargement.
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2. SOSTITUZIONE RESISTENZE

e

ISTRUZIONI

1. ACCENDI / SPEGNI
Per accenderla bastera cliccare 5 volte il tasto fire in 2s.

2. SVAPARE
Per produrre il vapore si dovra premere il tasto fire , che se il tiro
arriva ad 8 s entrera in funzione la protezione e si fermera.

3. REGOLA L'USCITA
Premi il pulsante di fuoco 3 volte in 2 secondi per regolare la tua
potenza preferita: alta, media, bassa.

4. BLOCCO/SBLOCCO
Premere il pulsante di fuoco 4 volte in 2 secondi per
bloccare/sbloccare il pulsante di fuoco.

5. AVVISO LUMINOSO

65-100% Luce verde
Livello della batteria 30-65% diluce blu
<30% di luce rossa

Svapo oltre 8 secondi Luce rossa lampeggiano 3 volte e

smettono di funzionare.

Luce rossa lampeggiano 5 volte e
smettono di funzionare.

Alta temperatura

Batteria scarica Luce rossa lampeggia 10 volte.

Cortocircuito Luce rossa lampeggiano 3 volte.

DICHIARAZIONE

1. Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi per
evitare lesioni.

2. Non lasciare il dispositivo incustodito durante la fase di
ricarica.
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STRUKTUR PRODUK

Katup pengatur
aliran udara

Tombol firring

Perangkat

Port Tipe-C

SPESIFIKASI PRODUK

Ukurant 14x24x114.5mm
Kapasitas pod 2ml
Tegangan Keluaran 3.3v-4.2v

Kapasitas baterai Built-in 900mAh

Mengenakan biaya Type-C 5V/2A

0.6Q: 18-25W Al menyatu

XLIM C Coil 0.80Q: 12-17W A1 menyatu
1.2Q: 8-12W Al menyatu
PANDUAN
1. MENGISI JUS

2. GANTI KOIL

/

INSTRUKSI

1. POWER ON
Tekan tombol firring 5 kali dalam 2 detik untuk menyalakannya.

2. VAPING

Saat perangkat menyala, tekan tombol api untuk melakukan
vape. Ini akan dipaksa untuk berhenti bekerja ketika vaping
lebih dari 8 detik satu kali karena perlindungan keselamatan.

3. SESUAIKAN OUTPUT

Tekan tombol api 3 kali dalam 2 detik untuk menyesuaikan watt
pilihan Anda: Tinggi, Sedang, Rendah.

4. KUNCI/BUKA KUNCI

Tekan tombol api 4 kali dalam 2 detik untuk mengunci/membuka
kunci tombol api.

5. PROMPT CAHAYA

65-100% Lampu Hijau
Tingkat baterai 35 geo, Cahaya Biru
<30% Lampu Merah

Vape lebih dari
8 detik

Red light flashes 3 times and stop working.

Lampu merah berkedip 5 kali dan berhenti

Suhu Tinggi
bekerja.

Baterai Rendah  Lampu merah berkedip 10 kali.

Sirkuit Pendek  Lampu merah berkedip 3 kali.

PERNYATAAN

1. Jauhkan dari bahan yang mudah terbakar dan meledak
untuk menghindari cedera.

2. Harap jangan tinggalkan perangkat tanpa pengawasan saat
mengisi daya.
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AOMH NPOIONTOE

ANTIZTAZH

BaABiSa puBulong
porig aépa
Kkoymni
AEITOYPTIAZ

SYSKEYH

Tomou-y

NMPOAIArPA®ES MPOIONTOZ

METEQOZ 14x24x114.5mm
XQPITIKOTHTA Pod 2ml
Taon e€650u 3.3v-4.2V
XQPITIKOTHTA MMATAPIAZ  900mAh
Xpéwon Tonouv-y 5V/2A
0.60: 18-25W A1 Meshed
XLIM C Coil 0.80: 12-17W Al Meshed
1.20: 8-12W A1 Meshed
03nyog Asttoupyiag

1.TEMIZONTAZ ME YTPO

2. AANAZONTAZ THN ANTIZTAZH

/

OAHTIEZ

1. ENEPTONOIHZH
Matrote to koupni Tupodotong 5 Gopég yia 2 Seutepolenta
YL VQL TNV EVEPYOTIOLOETE.

2. ATMIZONTAZ

EVW n 0UOKEUN Elvait EVEPYOTIOLNUEVN, TTATHOTE TO KOUMTTL
TPOSATNONG YLa VAt ATUIOETE. Oa aVAYKAOTEL VoL OTAPATHOEL
va AeLtoupyel 6tav 1o dTpopa elvat eplocdtepo amnod 8
Seutepohernta pia dopd Adyw npootaociag acdaeiog.

3. NPOZAPMOTH EZ0AOY

MNatrote to Koupni tupodotnong 3 popég ot 2 SevtepdAernta
yla va TtpooappOCETE TNV TPOTLWHEVN WXL oag: YPnAr, Méon,
XapnAn.

4. KAEIAQMA/ZEKAEIAQMA
MNatriote o Koupni upkayLis 4 Gopég oe 2 SeuTEPOAETTA yLot

va 5w SWOETE TO KOURTTL TTUPKaLy

Te/§

5. NPOTPOMH ®QTOX

65-100% MNpaowo pwg
Eninedo Y
Jrarapiog 30-65% HrAe dpwg
<30% KOKKWVO dwg

Vape over 8s Kokkwn Avxvia avaBooBrivouy 3 popég

KO OTOUATOUV VOl AELTOUPYOUV.

YgnAq
Beppokpaoia

Kokkwn Auxvia avaBooBrivouy 5 dpopég kat
oTapATOUV VOl AELTOUPYOUV.
XapnAn pratapia Kokkwn Auxvia avaBooBrvel 10 dpopég.

BpaxukUKAwpa Kokkwn Avxvia avaBooBrivouv 3 popéc.

AfAwon

1. MakpLd and e0GAEKTa KoL EKPRKTIKA UAKE yia TV aroduyn
TPAUUATIOHWY.
2. Mnv adrvete Tn CUCKELN Xwpig EMTAPNON KATA TN GOpTLON.
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KOMMNNEKTALMS

Katywka

CTpy4oK

KnanaH perynmposku
BO3/IYLIHOTO MOTOKA

KHonka
cTapt

YcTpoicTBo

Nopt Type-C

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Pasmep 14x24x114.5mm
EmKoCTb Kancynbl 2mn

BbixoaHOe HanpaxeHue 3.3v-4.2v
EMKOCTb akKymynaTopa 900mAh

Mnata Type-C 5V/2A
: 0,6 Om: 18-25 BT Al c ceTKoit
XLIM C Coil 0,8 Om: 12-17 BT Al c ceTkoiA

1,2 Om: 8-12 BT Al c ceTKoi

PyKOBOACTBO no 3KcnnayaTauuu
1. 3ANIUBKA XXUOKOCTU

NHCTPYKLMNA

1. BKNIKOYEHUE
HaxmuTe KHOMKY CTapT 5 pas B 2 CEKYH/bI, YTOBbI BKIOUNTL €ro.

2. BEANUHT

Kor,qa VCT[JOWCTBO BKNOYEHO, HAXXMUTE KHONKY CTapT, yT06bI HAYaTL
naputb. Mo coobpaeHnam Ge3onacHOCTH yCTPOIICTBO NepecTaHeT
paﬁOTaTb, eCNu ANUTENbHOCTb 3aTAXKKN 6onee 8 CeKyHA,.

3. OTPEMYIUPYWTE MOLLHOCTb

HaxmuTe KHOMKy OrHA 3 pasa 3a 2 CeKyHAbl, YToGbl HACTPOUTL
NPeANoUMTAEMYIO MOLHOCTb: BLICOKAA, CPEAHAR, HN3KAA.

4. B/IOKUPOBKA/PA3E/IOKUPOBKA

HamuTe KHOMKy orHA 4 pasa 3a 2 cekyHabl, 4Tobbl
3a6/10KMPOBaTL/Pa3bOKMPOBATL KHOMKY OFHSA.

5. CBETOBAfA MOACKA3KA

65-100% 3eneHblii ceeT
YpoBeHb
3apapa 30-65% CUHWIA cBeT
6artapeun

<30% KpacHbIit cBeT
Vape 6onee KpacHblit HAMKaTOp MuratoT 3 pasa u
8 cekyHp, nepectatot pabotatb.
Bbicokan KpacHbI MHAMKATOp MuraioT 5 pas
Temnepatypa V nepecralot paborartb.

Hu3kuii 3apag KpacHblit nHaukatop muraet 10 pas.

6artapeun

Kopotkoe KpacHbli uHAMKaTOp muraioT 3 pasa.
3ambiKaHue

3ASBJIEHUE

1.MoxanyiicTa, aepmuTech n OT NerkoBoc A
¥ B3PbIBOONACHBIX MAaTEPUaNOB, YTOGbI U3GexaTh TPaBM.

2.MoxanyiicTa, He ocTaBAATe YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa Bo
BpEMA 3apAAKM.

- Pycckuin-2 -

EmiEE

Bk

Type-CO

EmiRE

R+ 14X24X114.5mm
kS 227t
HHEE 3.3v-4.2V
Bitsgn PIE900mAh
xE Type-C 5V/2A
0,6 Om: 18-25 BT AL 487
XLIM C Coil 0,8 Om: 12-17 BT AL 487

1,2 Om: 8-12 BT Al 4B&

eSS
L35

3.4&fFHE3]

1.BA/RAtE
BEPRRIREE NGRS T, BB o

2. 301%

SRR, A AR IR AN R RE, MBI
SHREEELT

3. AT
2R PERR AR, BT S, B, 1Ko
4 g5/
2R PRIERR SRR, IR/ AR
5ATHIER
65-100% BT
REER 30-65% BEAT
<30% vl
)4 LIHTIAR, F L
BIREFEP LTATIRSR, {21
blid=:H LIHTINL0R
pict:d LTATIR3NR

L

LIRBE RSB IRITEL, URIERIBE.
2MERABTHERT, HEERETRE.

-2 -

LE=TT

HE LAl Aret

a7 14X24X114.5mm
JtE2|X| 8% 2ml
EE Rl 3.3v-4.2V
HiE{2| 82 900mAh
23 Type-C 5V/2A
0.6Q: 18-25W AL H|# 20f
XLIM C Coil 0.8Q: 12-17W AL B4 20f
1.20: 8-12W AL 0|+ 0]
=g 7to|l=

1 FA MR

297l

1.%7|/n7|

M3t 7|8 w2 5 52 AL Zuich
2.89

TR7E A AS f Het HES =2 S AlFeLCh
obd BB E 9ol 8% 0|4 HusiH BX|

N
_>‘4_
o
o
2
it
C
=)

4. 33/23 oA

65-100% =45
HHE{2| Fh2F 30-65% ST 2H0|E
<30% 2= 2to|E
o B wehe 30 MY, £ HX|
2 Es Wk EAISO| 58] Zetel, £ FX|
LEEEES wHA EAISO| 108 Zhetel
chat WZHM TA|SO| 38 Zatel
HENM
1. Aol S WxIst7| 2lef 2oty X ety SHON He|
HESHIAIL.
2. 31 B0| 7|7|12 WAISHK| OH|R.

-§30f2-

WARRANTY POLICY

Thank you for purchasing OXVA product. OXVA will provide
repair or replacement to the original purchaser under warranty
according to the following terms and conditions:

1. The warranty covers defects in materials or
workmanship, under normal use, for a period of 90
days from the date of purchase. Warrantor provides
repair or replacement for all the defective parts.

2. This warranty may be disqualified as a result of the
following circumstances:

* The customer does not provide this warranty card and the original
receipt of purchase.

* Merchandise failure or damage is caused by improper use or
unauthorized adjustments.

* Merchandise failure or damage as a result of excessive force
or impact and non- recommended operating conditions. (see
user manual)

* Merchandise failure or damage caused by exposure to water
or other conducting liquids.

* Merchandise failure or damage caused by use with non-OXVA
brand components or recommended e-liquids.

3. This warranty does not cover personal or consumable
parts such as coil heads, USB cable, mouthpiece.

For more information please visit our website at
Www.oxva.com
Or email us at support@oxva.com

PURCHASE INFORMATION

Product Model:

Date of Purchase (Based on the date
from receipt of purchase):

Day:

Month:

Year:

Store Information:

Store Name:

Phone:

Store Address:

City:

Country:

Post Code:

Customer Information:

Customer Name:

Phone:

Customer Address:

City:

Country:

Post Code:




